
B E T H L E N GÁBOR MAGYARSÁGA. 

II. 

hányat: „marhájokban zsákmányt h." 42. 
hüvelyben terítni 28 : „vagy kivont fegyverét hüvelyben 

térítni". 
ide hagyják bírni 5: „az erdélyi fejedelemségtől el ne 

szakasszák azokat, hanem békességesen ide hagyják bírni". 
igazítsák magokat 63 : „Szílvásít, Beugner Jánost ország 

törvényére megtar tóztat tam, igazítsák az ország előtt magokat". 
igen postán 359: „és az inventariumot igen postán nekem 

külgye fel". 
igiri magát 312 : „ö kegyelme is levelében arra igiri magát". 
ide nem hajtsam 4 4 o : ide ne haj tsam. 
indíttató háborúság 9 : „az főrendektől indíttató háborúság 

az közönségnek romlása nélkül nem lehet". 
igyekezni veszedelmére 2: „ö felsége ne igyekezzék az mi 

szegény hazánknak utolsó veszedelmére". 
innia valánál 80: „enni innia valánál egyebet el ne vegyenek". 
ingyen sem remélleni 165: „ugy következnék az mint 

ingyen sem reméllettűk volna". 
izenetel 123; „szóval való izenetelít is megértet tem". 

jargalódtam 66 : „én igen jargalódtam rajta" (t. i. a lovon). 
jakuppal 437. Nyeregszerhez tartozó dolog, hogy micsoda, 

nem tudom. 
jedzésbe hozni i 6 4 : = jegyzésbe venni. 
jiittest jöjjön 221 : Fáncsinak is megparancsoltuk, hogy 

jiittest jöjjön". 
kajtor had 335 : „bizony nem vármegyék és nem valami 

kajtor had, hanem Buquoi maga jöne eleikben is megállhatnák 
az sárt". Ka j to r had = kóborló, hitvány had; ma is kaj tár kopó. 

kalapos süveg 355 : „Hozasson kegyelmed Bécsből énnekem 
egy szép szürke kalapos süveget bíberhórt" (Biberhaar). 

kántor pénz 1 15 : „lm magam tárházából küldtem mostan 
az vitézlő rendnek egy egész kántor pénzt és a gyalognak két 
hópénzt". A 432.1.: „Kasovszki lengyel úrfi. bejárónkat egy ideig 
hazájában bocsátván egy kántor pénzfizetését úgymint száz-
huszonöt forintot f. 125 hűséged által rendeltük polturáúl meg-
adatni". 

kapáosás io5: rab lás ; kapuczi 4 : kapudsi. 
konászodik el 24o: „Kornis uramnak nem kellene oly igen 

Nagy Andriséknak párt jókat fogni, mert azért konászodnak ily 
igen el". (Itt az értelme elvadulni, míg előttem a székely köz-



beszédben ismeretes megkanás%odni szó megcsendű lés t jelent 
Kr izáná l 5o5. 1. konászodik , megkonászod ik = csendesedik , ma-
gában megjö. ) 

kegyedelmedre 35o; m á s k o r mindig kegyelmed. 
kényszergetik 31. 
ké^et 24 : „ha kü lönben nem lehet itt és kézét (talán kész-

tet) mindeneke t t ő lünk való e l szakadásra" . 
keresetett 293 : „mostan ki egy s ki két hé t re keresz te l t 

t e rhének le rakására" . 
késlödjék 191 : „s az miat t ne k. m e g a dolog" . 
késleljük 386 : „nem k., hanem mentől hamarabb expedial-

juk" ; | ha az válaszadással meg-kés le lne" 168. 
kiválképen 52 : kiváltképen. 
kicsidittik 101 : kicsinyítik I kisebbülésére 318. 
kihdja szabású ember 439. 
kóborlás i33: rablás. 
követség hordozás 45. 
köz '• » p a p i jószágokból közünke t azér t vö t t ük ki" • 

294 : „és semmi k ö z ö m e t hozzá n e m ava tom" . 
kötelesség 332: „de én is kegye lmetek tő l hasonló igazságo t 

kévánok , mer t az köz tünk való kö te lesség azt kévánja" . 
közeljebb 382 : közelebb. 
lancz 242: „mint a csordát , ugy ha j to t t ák az szegén lan-

czoka t " (Landsknecht) . 
látott-hallott kapitány i83 : „de igen jó gondviselő, l.-h. 

k . -oka t kell eleikben praeficialni". 
láttat 4o8: „ lá t ta tom őket, m in t vadnak" . 
lövő szerszám 49 | leszönk 10 | magyari forint 348. 
másvá 2g4; másuva 12, 
maga. Közönségesen használva de, ámbár stb. kö tő szók 

helyet t . 
maga-megbirhatlan 56: „az á rú lónak mérges ember te len-

sége, m . - m . rossz volta". 
meg-fog 111 : „egy ideig az viasznak b i roda lmunkbó l való 

kivi te lé t meg aka r juk fogni". 
megáll 153 : „ő felsége megál l mindeneket" . 
meghizlal 286: „hogy imár is 800 készen m.-va volna" . 
megbiztassa 71 : „valóban megbiz tassa ilyen jó igye-

keze tben" . 
megcsökönik 318 : 
megeszmélvén magát 245: „az ország is m. m." 
meghajlanak 18: valakik E r d é l y országán kívül is én 

h o z z á m m." 



meg gyülekezni bj: „ott akarván m.u 

lötet 315 : „megszállotta az várat és azuta meg is lüteti 
ö te t" . 

megoszlatni 2 : elszéleszteni. 
megtaláltat 5 : „én levelem nagy emberem által ö nagysá-

gokat m.-om.u 

megtartózik 42 : „én elhittem, hogy ha kinek szándéka 
volna is oda való menetelre, de megtartózik". 

megsebesellett 363 : megsebesült. 
megválasztja valamitől 3oy: „megválasztja az igazat az 

hamisaktól". 
megvásárlunk velek 34i. I megvakaroztanak volna 441. 
mentest megyünk 157. 
mennyi magával 35 : hányad magával. 
mélyföld 3o I merő méltó 65 | merő méreg 459. 
mindszüntelen i4 I mindéltig 19: mindig. 
miből 68: „mutogassa meg miből hántattunk meg ö 

felségétől". 
nyilváb áruló 65 | mulatoztatás 169: „késedelem és m. 

nélkül". 
molnával 178: malmával I nekül 44o: nélkül. 
nem költ benne 365: „minden élés bőven legyen, de 

•semmi nem költ benne". 
nyakon köttet 210: „ny. k.-hettük volna s ugy küldöttük 

volna vissza kegyelmednek". 
nyelv 231 : „Kegyelmed levelét jámbor szolgája az nyel-

vekkel együtt meghozá". Ny. alatt kémeket, illetőleg oly fog-
lyokat ért, kiktől az ellenségről holmit megtudhatni . 

nyugotnák magukat 231 ; nyugossa magát 411. 
oktobernek elein felé 38 I országunk pusztított emberek 26. 
örül 101 : „hogy kegyelmednek szorgalmatos gondja vagyon, 

igen örülöm". 
o r s z á g 363: „mely helyből az egész Tisza két felén való 

ország oltalmaztatik". 
pártolkodások miá 469. 
pénzben kelni 431 : „miért kellene 4 pénzben kelni", (a 

polturának). 
ráajánl 16: „ha arra r.-juk magunka t" : ráadjuk magunkat. 
reménység adás 238: „egy néhány urak felöl való nagy 

reménység adás indita meg". 
rezgelödni 35 és 36r „hol és mihelt r. kezdenek". 



szegezgetés 377: „szintén elunjuk az sok raj tunk való 
sz.-eket, utánunk való czirkálásokat". 

s-{dmldlhatlanképen 4 : „mennyi sok sz. bántódtanak vala" | 
vmi számú 4g : bizonyos-számú | számolódtam 251 : „hogy nem 
sz. vélek felette". 

sepr ejé re szállott az állapot, 
szerencsássá 125 : szerencséssé. 
szegelet 137: „hasznos szolgálatot hallanánk arról a sz. 

földről" . 
szerelmesi 207 : szeretettjei. 
sziv 3 i 2 : „és mi hozzánk tiszta szivet visel" ; | szivetlen 61. 
szivesedni 61 : „sokan az igazak megsz., az latrok meg-

halnak féltekben". 
szölötlen 90 : „az jószágtalan, szöletlen leányon nem igen 

szoktak kapni". 
solner : zsoldos 4 i . 
siketség 5o: „mely dolgot uram siketségre semmi uton 

nem jó vennünk". 
tanács: tanácsos 4 ; tanácsság: tanácsosság 319. 
tanácsos vezér 17: „szükség ö hatalmasságának s mind 

fővezérének több t. v.-ekkel egyetemben arról gondolkodni". 
tanulság 36o : „az kis gróf i r jon nekem egészsége és tanul-

ságában való progressusa felöl". 
tagadatlan dolog 27 1 talpalja földet 468. 
tartóztat 76: „Szénásit hivassa be és tartóztassa meg". 
tegzelödnek I4I : „az vármegyék mostan mindenüt t t." 
teljességesen 71 | telelete 29 : telelése. 
terempthetnénk 36o : teremthetnénk. 
terenget 147: „itt is nincsenek, ott is nincsenek, csak 

terengetik őket alá s fel". 
többülhetek 17 | többítés 18 j ti>z 317: tüz. 
több sok 210: „Nyári István uram és Prini uram és több 

sok fő emberek". 
tösérség 455: „de kiváltképen t. rendén lévő emberek". 
tornyos zajokkal foly a Duna 38. 
tudására 9 : tudtára. 
tudománt 394: „Mi azért erről mind isten és az egész 

keresztyén világ előtt tudománt tevén". 
ur ember 108 | uri nemzetiből való) lévén 4. 
ültet io3 : betelepíteni; „mert ha maga saját jószágából 

azt az telket meg nem ülteti, haszontalan más ember jószágából 
oda jobbágyokat szállítani". 



valakit vki pártjának tud 4g: hogy talán kegyelmed ötet 
is Homonnai párt jának tudja". 

vádolkodjék 28 : vádaskodjék. 
véget érni 102: „Bánfinéval semmi véget érvén". 
végességeknek 3g3 : Hihetően tollhiba, mert máskor mindig 

vége^ések fordulnak elé. 
vékony itéletü 38g 1 veszteti 32 : veszíti. 

JANCSÓ BENEDEK. 

I R O D A L O M . 

E g y programm - é r t ekezés : „Gebé János : Tájékozta tó a mai 
nyelvhasználatban (a lőcsei m. k. állami főreáliskola Értesítője 
az I87%o tanévről. 1—2 5. 1.) 

Hányszor hangzot t már föl a panasz, hogy hány derék 
értekezésünk s tanulmányunk vész el az iskolai értesítőkben, 
senkitől sem ismerve, nem becsülve. Van a dologban valami 
ámbár nem igen sok, mert hiába, csak kiüti fejét a szög a zsákból 
Nem egy példát lehetne fölhozni, hogy egy iskolai értekezés nem 
csak nagy port vert, széles Dunán innen és túl, hanem körutat 
tett az Összes tudós körökben s figyelmet ébresztett írója iránt. 

Ilyen gondolatokkal vettük kezünkbe a fentczímzett füzetet 
is, megpillantva, hogy nyelvészeti ér tekezés van benne. Ki tudja, 
hátha igazgyöngyre akadunk benne, mely eddig szemét között 
hever t? Végig olvastuk figyelemmel, aztán megint megnéztük a 
czímlapját, bizon csak az állott o t t a n : „az I870/so tanévről." Nem 
mondom, hogy tán nem elégített volna ki bennünket, ha azt talál-
juk, hogy teszem i85%o. Az nem lepet t volna meg egy cseppet 
sem. De hogy 187%0-ban írjanak ilyen tanulmányt, az igen. Nem 
is hiszem, hogy nem ugy áll a dolog, hogy a szerző úgy a hat-
vanas évekig csak együt t haladt az akkoriban nagyban fejlődő 
nyelvtudománnyal, hanem akkor abbanhagyta a tanulást, s tán 
mint eddigi tanulmányozásának eredményét megírta ez értekezésben, 
melyet azután a nonum prematur in annum elvét követve, most 
kiadott, nem gondolva meg, hogy mily óriási léptekkel haladt 
azóta előre a nyelvtudomány. Uj gyanánt tálal elénk olyan dol-
gokat. melyeket már rég elfelejtett mindenki ; elveket, nézeteket 
vall, melyeket már rég túlhaladott a tudomány. Bemutat ja például 
Szvorényit, mint a neologia fö-föképviselöjét , s elfelejti, vagy nem 
tudja, hogy Szvorényinak 1877-ben egy kitűnő értekezése („Fej-
lődési tünemények a nyelvben") jelent meg, melyben az ősz tudós 
egész más álláspontról tekinti a dolgokat , s melyben a neologiát 
csaknem egészen elitéli. A „külhasonlitó"1 nyelvészetet is fölveszi 
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